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Kúpna zmluva 
uzavretá podľa § 409 a nasl. Obchodného zákonníka 

 
 
1.  Kupujúci: SLOVENSKÁ POŠTA, a. s. 
 Sídlo: Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica 
 V zastúpení: Ing. Marcela Hrdá, generálna riaditeľka 
  Ing. Arch. Kamil Špendla, riaditeľ prevádzky 
 Obidvaja podľa aktuálneho znenia podpisového poriadku (OS-03 zo dňa 05.10.2011). 
     Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s., pobočka Bratislava 
     Číslo účtu: 8402012/0200 
     IČO: 36631124 
     DIČ: 2021879959 
 IČ DPH: SK2021879959  

   Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sa, vložka 
č.803/S.  

  
 (ďalej len „kupujúci“) 

 
 
 
2.  Predávajúci: KURTA spol. s r. o.  
 Sídlo: Partizánska 89, 974 01 Banská Bystrica  
 V zastúpení: Ing. Štefan Kurta, konateľ spoločnosti  
 Bankové spojenie: Tatrabanka, a. s. pobočka Banská Bystrica 
 Číslo účtu: 2928130151 / 1100  
 IČO: 31592490 
 DIČ: 2020454029 
 IČ DPH: SK2020454029  
 Zapísaný v Obchodnom regitri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: sro, vložka č. 

1435/S  
  
 (ďalej len „predávajúci“) 
 

Čl. I 
Predmet zmluvy 

 
 

1. Predávajúci sa zaväzuje odovzdať kupujúcemu 2 (dva) kusy nákladných motorových 
vozidiel, vrátane nadstavby, továrenskej značky/výrobcu MAN, typ TGS 26.440 6x2-
2, ktorých bližšia špecifikácia je uvedená v prílohe č.1 tejto zmluvy (ďalej len 
„predmet kúpy“), previesť na kupujúceho vlastnícke právo k predmetu kúpy 
a kupujúci sa zaväzuje dohodnutým spôsobom spolupôsobiť, predmet kúpy prevziať 
a zaplatiť predávajúcemu dohodnutú kúpnu cenu. 

2. Predávajúci podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že predmet kúpy je v jeho výlučnom 
vlastníctve a nie je zaťažený právom tretej osoby. 



Garant: 
Mgr. Robert Weber 

 
Nákup nákladných motorových vozidiel 

Parafy: 

Strana 2/6 
 

Ev. číslo:  
1345 / 2011 

 

Čl. II 
Čas a miesto dodania predmetu kúpy 

 
 

1. Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet kúpy kupujúcemu najneskôr do 31.12.2011. 
2. Dohodnutým miestom dodania predmetu kúpy sa rozumejú nasledovné priestory 

kupujúceho Majerská cesta č. 35 Banská Bystrica. 
3. Povinnosť predávajúceho dodať predmet kúpy je splnená tým, že predávajúci umožní 

kupujúcemu v dohodnutej dobe (bod 1.) a v dohodnutom mieste konania (bod 2.) 
s predmetom kúpy nakladať. Predmetom kúpy podľa predchádzajúcej vety sa rozumie 
predmet kúpy umiestnený v mieste dodania a ktorý je zároveň funkčný 
a prevádzkyschopný v súlade s jeho technickým určením. 

 
 

Čl. III 
Kúpna cena a platobné podmienky 

 
 

1. Kupujúci sa zaväzuje zaplatiť predávajúcemu za predmet kúpy 133 500,-EUR / 1ks 
bez DPH, t.j. za 2 ks celkovú kúpnu cenu vo výške 267 000,- EUR (slovom 
Dvestošesťdesiatsedemtisíc EUR). 

 V kúpnej cene nie je zahrnutá právnym predpisom stanovená daň z pridanej hodnoty. 
2. Kupujúci sa zaväzuje kúpnu cenu (bod 1) zaplatiť na základe faktúry vystavenej 

predávajúcim so splatnosťou 30 dní odo dňa jej doručenia kupujúcemu; predávajúci je 
oprávnený vystaviť túto faktúru najskôr v deň odovzdania predmetu kúpy; súčasťou 
vyúčtovania kúpnej ceny bude aj vyúčtovanie dane z pridanej hodnoty. Ak faktúra 
nebude vyhotovená v zmysle a s náležitosťami podľa § 71 Zákona o DPH, kupujúci 
má právo ju vrátiť predávajúcemu na doplnenie alebo prepracovanie. Nová lehota 
splatnosti začne plynúť až doručením správne vyhotovenej faktúry. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak predávajúci nedodá kupujúcemu predmet 
kúpy riadne a včas, je povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 1% z 
celkovej kúpnej ceny za každý deň omeškania s dodaním predmetu kúpy. 

 
 

Čl. IV 
Nadobudnutie vlastníckeho práva a prechod nebezpečenstva škody 

 
 

1. Vlastnícke právo k predmetu kúpy nadobúda kupujúci dňom, keď kupujúci predmet 
kúpy protokolárne preberie od predávajúceho.  

2. Nebezpečenstvo škody na predmete kúpy prechádza na kupujúceho okamihom, keď 
predávajúci splní svoju povinnosť predmet kúpy dodať kupujúcemu podľa tejto 
zmluvy. 
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Čl. V 
Práva a povinnosti zmluvných strán pri dodaní predmetu kúpy 

 
 

1. Predávajúci sa v súlade s touto  zmluvou zaväzuje najmä 
a) dodať kupujúcemu predmet kúpy v dohodnutej dobe a mieste dodania; 
b) niesť všetky nebezpečenstvá škody na predmete kúpy až do doby, keď predmet 

kúpy kupujúcemu dodá podľa čl. II bod 3 tejto zmluvy. 
2. Kupujúci sa v súlade s touto zmluvou zaväzuje najmä 

a) zaplatiť kúpnu cenu v dohodnutej výške a dohodnutým spôsobom; 
b) previesť predmet kúpy v dohodnutej dobe a v mieste dodania; 
c) niesť všetky nebezpečenstvá škody na predmet kúpy od okamihu, jeho 

protokolárneho prevzatia kupujúcim.  
 
 

Čl. VI 
Preberanie predmetu kúpy 

 
 

1. Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet kúpy v dohodnutom mieste. 
2. Kupujúci sa zaväzuje poskytnúť predávajúcemu primeranú súčinnosť v rozsahu 

a spôsobom potrebnom na odovzdanie predmetu kúpy. 
3. Predávajúci je povinný súčasne s dodaním predmetu kúpy odovzdať kupujúcemu 

návod k obsluhe dodaného predmetu kúpy v slovenskom jazyku ku každému 
motorovému vozidlu a doklady, ktoré sú potrebné na prevzatie a užívanie predmetu 
kúpy. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že dodanie/prevzatie predmetu kúpy si navzájom potvrdia 
spísaním písomného preberacieho protokolu, ktorý musí byť podpísaný obidvoma 
zmluvnými stranami zvlášť na každý predmet kúpy. Každá zo zmluvných strán musí 
obdržať jedno jeho vyhotovenie. Preberací protokol musí obsahovať názov 
preberajúceho, kupujúceho, mená, priezviská a funkciu preberajúcej/odovzdávajúcej 
osoby, špecifikáciu každého kusu preberaného predmetu kúpy, špecifikáciu 
dodávaného príslušenstva a dokumentácie k predmetu kúpy, kolónku pojednávajúcu 
o vadách, poznámky. 

 
 

Čl. VII 
Zodpovednosť za vady, záruka za akosť a záručný list 

 
 

1. Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré má predmet kúpy v čase jeho dodania 
kupujúcemu, ako aj vady, ktoré sa vyskytnú po prevzatí predmetu kúpy v záručnej 
dobe. 

2. Predávajúci preberá záruku za akosť dodaného predmetu kúpy, pričom dĺžka záručnej 
doby je 24 (dvadsaťštyri) mesiacov; záručná doba začne plynúť odo dňa prevzatia 
predmetu kúpy kupujúcim (od dátumu uvedeného na preberacom – odovzdávacom 
protokole). 
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3. Práva za zodpovednosti za vady, ktoré sa vyskytujú v záručnej dobe musí kupujúci 
uplatniť u predávajúceho v záručnej dobe. 

4. Kupujúci je povinný vady predmetu kúpy bez zbytočného odkladu po ich zistení 
oznámiť predávajúcemu písomne na jeho vyššie uvedenú adresu, telefonicky na tel.č.: 
048 41 44 111 alebo na e-mailovú adresu: kurta@kurta.sk. V oznámení o vadách 
predmetu kúpy musí kupujúci vady špecifikovať (opísať, uviesť, ako sa prejavujú 
a ich kategóriu, kedy vznikli) a uviesť, aký nárok z vád uplatňuje.  

5. Počas záručnej doby bude predávajúci odstraňovať vady oznámené kupujúcim 
bezplatne. 

6. Kupujúci sa zaväzuje predávajúcemu na jeho žiadosť písomne potvrdiť vykonané 
úkony. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že po skončení záručnej doby bude predávajúci za obvyklú 
odplatu vykonávať pre kupujúceho pozáručný servis predmetu kúpy. Toto  
Toto ustanovenie nie je výlučné. Kupujúci je oprávnený vykonať servis na predmete 
kúpy aj inou osobou ako predávajúcim. 

 
 

Čl. VIII 
Ďalšie dojednania 

 
 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení 
záväzkov z tejto zmluvy a navzájom sa budú včas informovať o všetkých 
skutočnostiach potrebných pre ich spoluprácu podľa tejto zmluvy, najmä vzájomne si 
oznamovať všetky zmeny a dôležité okolnosti. 

2. Predávajúci sa zaväzuje, že bude s kupujúcim bez zbytočného odkladu prerokúvať 
všetky otázky, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť priebeh dodania predmetu kúpy 
podľa tejto zmluvy, a že mu bude oznamovať všetky okolnosti, ktoré by mohli ohroziť 
dohodnutý termín pre dodanie predmetu kúpy. 

 
 

Čl. IX 
Zodpovednosť za škody 

 
 

1. Zmluvná strana, ktorá poruší svoju povinnosť vyplývajúcu z tejto zmluvy, je povinná 
nahradiť škodu tým spôsobenú druhej strane, ibaže preukáže, že porušenie povinností 
bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. 

 
 

Čl. X 
Zánik zmluvy 

 
 

1. Zmluvný vzťah založený touto zmluvou možno skončiť dohodou zmluvných strán 
alebo odstúpením od zmluvy. 
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2. Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy 
v prípade, ak kupujúci podstatne porušuje svoje povinnosti podľa tejto zmluvy najmä 
tým, ak: 

a) bude v omeškaní so splnením svojho záväzku uvedeného v čl. VI bod 2. tejto 
zmluvy a nesplní svoju povinnosť ani v primeranej lehote (minimálne 30 dní), 
ktorú mu na splnenie jeho záväzku dodatočne určí predávajúci, alebo 

b) Bude v omeškaní so zaplatením dohodnutej ceny podľa čl. III tejto zmluvy 
o dobu dlhšiu než 30 dní 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy 
v prípade, ak predávajúci podstatne porušuje svoje povinnosti podľa tejto zmluvy 
najmä tým, ak bude v omeškaní so splnením svojich záväzkov uvedených v čl. II bod 
3. tejto zmluvy a nesplní svoju povinnosť ani v primeranej lehote, ktorú mu na 
splnenie jeho záväzku dodatočne určil kupujúci, alebo ak predávajúci poruší svoje 
povinnosti uvedené v čl. VI bod 1., 3. tejto  zmluvy a čl. VII bod 5.tejto zmluvy. 

4. Odstúpenie zmluvnej strany od tejto zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť 
doručené druhej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak 
je neplatné. Povinnosť doručiť odstúpenie od tejto zmluvy sa považuje v konkrétnom 
prípade za splnenú dňom prevzatia odstúpenia alebo odmietnutím toto odstúpenie 
prevziať. Ak sa v prípade doručenia prostredníctvom pošty vráti zásielka s odstúpením 
ako nedoručená alebo nedoručiteľná, považuje sa takáto zásielka za doručenú dňom, 
v ktorom pošta vykonala jej doručovanie (usilovala sa o doručenie v mieste uvedenom 
na obálke predmetnej zásielky); pre doručovanie je rozhodné sídlo predávajúceho 
zapísané v obchodnom registri a sídlo kupujúceho uvedené v tejto zmluve. 

5. Žiadna zo zmluvných strán nie je oprávnená túto zmluvu vypovedať. 
 
 

Čl. XI 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

 
 

1. Zmena tejto zmluvy je možná len písomnou dohodou zmluvných strán. 
2. Tento záväzkový vzťah sa spravuje Obchodným zákonníkom. Vo veciach 

neupravených touto zmluvou sa zmluvný vzťah spravuje príslušnými ustanoveniami 
právnych predpisov. Zmluvné strany sa dohodli, že ust. § 410 ods. 2 Obchodného 
zákonníka sa na ich záväzkové vzťahy založené touto zmluvou nepoužije. 

3. Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy nie sú celkom alebo s časti účinné alebo neskôr 
stratia účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto 
neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije úprava, ktorá, pokiaľ je to 
právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy, pokiaľ pri 
uzatváraní tejto zmluvy zmluvné strany túto otázku brali do úvahy. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať súčinnosť v akejkoľvek forme, 
urobia všetky potrebné úkony a budú postupovať tak, aby neboli porušené alebo 
ohrozené práva druhého účastníka tejto zmluvy. 

5. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami. Táto 
zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že 
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táto zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená v Centrálnom 
registri zmlúv (ďalej len „register“). Register je verejný zoznam povinne 
zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej 
podobe. Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie 
obchodného tajomstva a informácie označené v tejto zmluve ako dôverné v zmysle § 
271 odsek 1 Obchodného zákonníka sa nepovažujú za dôverné informácie. Zmluva je 
účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri. 

6. Táto zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, dva pre predávajúceho a štyri pre 
kupujúceho. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 
toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísali. 

8. Neoddeliteľnou prílohou tejto zmluvy je Príloha č.1.  
 
 
 
 
V ......................................dňa............                  V Banskej Bystrici, dňa 

 
       
 
 
 
 
       ––––––––––––––––––––––––––––––                  –––––––––––––––––––––––––––––––– 
       Ing. Marcela Hrdá                                                 Ing. Štefan Kurta                
                generálna riaditeľka                                              konateľ spoločnosti 
 
 
 
 
 
 
 
     –––––––––––––––––––––––––––––––-- 
        Ing. Arch. Kamil Špendla 
                 riaditeľ prevádzky 


